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INVESTICE DO ROZVOJE VZDELAVANI

SMLOUVA O SPOLUPRACI PRI ZAJISTENI ODBORNE PRAXE
STUDENTU FI MU v RAMCI INTERIM PROJECTU

CONTRACT ON ASSURING INTERNSHIP WITHIN INTERIM PROJECT FOR
STUDENTS OF THE FACULTY OF INFORMATICS, MASARYK UNIVERSITY

I.
SMLUVNI STRANY
CONTRACTING PARTIES

MASARYKOVA UNIVERZITA, FAKULTA INFORMATIKY

MASARYK UNIVERSITY, FACULTY OF INFORMATICS

se sidlem Botanicka 68a, 602 00 Brno

registered office Botanicka 68a, 602 00 Brno

I1C: 00216224, DIC: CZ00216224

ID (IC): 00216224, VAT-ID (DIC): CZ00216224

zastoupena prof. RNDr. Jifim Zlatuskou, CSc., dékanem fakulty
Represented by prof. RNDr. Jifi Zlatuska, CSc., Faculty Dean
(dale jen ,fakulta™)

(“Faculty™)

registered office ........ccccvuen......
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(dale jen ,partner")

(“"Partner")

II.
PREDMET A UCEL SMLOUVY
SUBJECT AND PURPOSE

1. Predmétem této smlouvy je spoluprace fakulty a partnera pfi zajisténi odbornych
praxi studentl fakulty u partnera za Géelem zvy$eni odborné& praktickych znalosti
studentl fakulty v rdmci studijniho oboru Service Science, Management, and
Engineering (dale jen SSME).

The Subject hereof is arranging internship for the students of Faculty ("Students”) at
the Partner’s company in order to improve the expertise of Students in the scope of
the Service Science, Management and Engineering field of study ("SSME”).
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Smluvni strany se dohodly na organizovani odborné praxe za niZze uvedenych
podminek a v souladu s Pravidly spoluprace (dale jen ,pravidla“) platnymi pro dané
akademické obdobi. Pfesné znéni pravidel je dostupné na webovych strankach oboru
(http://ssme.fi.muni.cz).

Contracting Parties have agreed on organizing internship under following terms and
conditions according to the Cooperation Terms and Conditions ("Rules”) valid for the
given academic period. The valid version of Rules is available on the SSME website
(http://ssme.fi.muni.cz).

III.
PODMINKY VYKONU ODBORNE PRAXE
CONDITIONS OF INTERNSHIP PERFORMANCE

Praxe probéhne v prostorach a zafizenich partnera v obdobi dohodnutém mezi
fakultou, partnerem a studentem. Toto obdobi je uvedeno v Protokolu o pfijeti
studenta na odbornou praxi (dale jen ,protokol"), ktery je dostupny na webovych
strankach oboru SSME (http://ssme.fi.muni.cz). Délka realizované odborné praxe
v rémci predmétu FI:PA180 Interim Project je minimalné& 5 mésicd.

Internship will take place at the Partner’s premises in the time period agreed
between Faculty, Partner and Student. This period is stated in the Admission for
Internship Report (“"Admission Report”), which is available on the SSME website
(http://ssme.fi.muni.cz). Duration of an executed internship in the scope of the
course FI:PA180 Interim Project is at least 5 months.

Praxe bude umoZnéna studentim, ktefi pfed nastupem na ni vyplni a podepisi
protokol. Protokol podepisuje osoba odpovédna za Fadny prib&h praxe ze strany
fakulty (dale jen ,garant za fakultu") a osoba odpov&dna za tfadny pribéh praxe ze
strany partnera (dale jen ,garant za partnera®“).

Internship will be allowed to students who fill out and sign the Admission Report.
Admission Report must be signed by a person responsible for the due course of
internship on the Faculty side ("Faculty Guarantor”) and a person responsible for the
due course of internship on the Partner’s side (“Partner Guarantor”).

Iv.
POVINNOSTI FAKULTY
FACULTY RESPONSIBILITIES

Garant za fakultu v soucinnosti s garantem za partnera:
Faculty Guarantor in co-operation with Partner Guarantor:

a. zajisti pfed nastupem studenta na odbornou praxi zpracovani a podepsani
protokolu,
assure processing and signing Admission Report before Student enters
internship;

b. zajisti pred nastupem studenta na odbornou praxi vypracovani programu praxe,
a to bud’ jednotlivé pro kazdého studenta nebo pro skupinu studentd,
assure scheduling internship before Student enters internship for each particular
Student or for a group of Students;

c. po ukonceni odborné praxe zapiSe do Potvrzeni o absolvovani praxe (dale jen
~potvrzeni*) hodnoceni pfistupu studenta k praxi. Potvrzeni je dostupné na
webovych strankach oboru SSME (http://ssme.fi.muni.cz).
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fill in the evaluation of the Student’s attitude to internship in the Confirmation on
Internship  Passing (“"Confirmation”) after internship completion. The
Confirmation form is available on the SSME website (http://ssme.fi.muni.cz).

Garantem za fakultu je urcen:

doc. RNDr. Vlastislav Dohnal, Ph.D., e-mail: dohnal@muni.cz, tel.: 549 49 3360.
Faculty Guarantor is:

doc. RNDr. Vlastislav Dohnal, Ph.D., e-mail: dohnal@muni.cz, tel.: 549 49 3360.

Fakulta je povinna informovat partnera o jakychkoliv zménach nebo okolnostech, jez
by mohly mit vliv na prib&h odborné praxe pro obé& z¢astnéné strany.

Faculty is obliged to inform Partner about any changes or circumstances that could
influence the internship run for both concerned parties.

V.
POVINNOSTI PARTNERA
PARTNER’S RESPONSIBILITIES

Partner umozni garantovi za fakultu vstup na pracovisté, na kterém probiha odborna
praxe studenta, a poskytne mu potrebné informace.

Partner provides Faculty Guarantor with access to the internship workplace together
with necessary information.

Partner se zavazuje zabezpelit studentdim absolvujicim praxi pracovni podminky
odpovidajici prédvnim predpisim. Zejména je sezndmi s predpisy o PO a BOZP,
pracovnim Fadem a dal&imi pravnimi predpisy vztahujicimi se k organizaci, prib&hu a
naplni odborné praxe.

Partner commits to provide Students on internship with work conditions according to
the legislative. Especially, Partner introduces the EHS (Environment, Health and
Safety) regulations and other legal regulations related to the company, course and
contents of internship to Students.

Garantem za partnera je uréen:

Po skonceni praxe vyplni garant za partnera pro kazdého studenta potvrzeni a preda
je garantovi za fakultu. Potvrzeni podepsané garantem za partnera, garantem za
fakultu a studentem je spolu s vypracovanim a obhajenim Zavére¢né zpravy o
pribéhu praxe podkladem pro zapocteni absolvovani odborné praxe, resp. ziskani
kolokvia, a udéleni pFisludnych kreditd garantem za fakultu. Vzor Zavére¢né zpravy
je dostupny na webovych strankach oboru (http://ssme.fi.muni.cz).

Partner Guarantor fills in Confirmation for each Student and hands it over to Faculty
Guarantor after internship completion. Confirmation signed by Partner Guarantor,
Faculty Guarantor and Student, together with elaboration and defence of Final Report
on internship run, forms a foundation for granting the credit for internship passing,
getting a colloquium and appropriate credits by Faculty Guarantor. A Final Report
example is available on the SSME website (http://ssme.fi.muni.cz).
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VI.
ZAVERECNA USTANOVENI
FINAL PROVISIONS

Smluvni strany se zavazuji, ze obchodni a technické informace, které jim byly
v souvislosti s plnénim smlouvy svéfeny smluvnim partnerem, nezpfistupni zadnym
zplsobem tFetim osobam bez jeho pisemného souhlasu a nepouZiji tyto informace
k jinym G&elim nez k pInéni podminek smlouvy.

Contracting Parties commit not to disclose business and technical information
provided to them by the contracting partner to a third party without written approval
of the given Contracting Party and not to use this information for any other purpose
than fulfilling the Contract conditions.

Smlouva vznika projevenim souhlasu obou smluvnich stran s celym jejim obsahem.
Souhlas musi byt pisemny, rfadné potvrzeny a podepsany opravnénym zastupcem
smluvni strany, ktera jej projevila.

Contract comes into effect with consent manifestation of both contracting parties on
all of its content. The consent must be written, properly confirmed and signed by a
competent representative of the manifesting Contracting Party.

Smlouva se sjednava na dobu neurcitou a nabyva platnosti a Ucinnosti dnem podpisu
obé&ma stranami.

Contract is agreed for an indefinite time period and becomes effective after being
concluded by both Contracting Parties.

Ukaze-li se po podpisu smlouvy nékteré jeji ustanoveni jako neplatné, neztraci
platnost smlouva jako celek.

If any part hereof turns up to be invalid after conclusion, Contract as a whole
remains valid.

Mé&nit nebo doplfiovat text této smlouvy je mozné pouze formou pisemnych dodatkd,
pfi¢emZ za dodatek se povaZuje pouze to, co je jako dodatek oznaéeno, prib&zné
Cislovano, radné potvrzeno a podepsano opravnénymi zastupci smluvnich stran. Pro
platnost dodatku smlouvy se vyzaduje dohoda smluvnich stran o celém jeho obsahu.
The text hereof can be modified or amended only in the form of written
amendments. An amendment must be specified as such, numbered in ascending
manner and properly signed by competent representatives of Contracting Parties.
The amendment is valid only if Contracting Parties agree on its whole content.

PFi neplnéni nebo poruseni podminek stanovenych v této smlouvé je kterakoli ze
stran opravnéna od této smlouvy odstoupit. Odstoupeni od smlouvy musi byt uc¢inéno
pisemné a jeho Gcinky nastavaji dnem nasledujicim po doruceni druhé strané.

In case of a failure to fulfil or breaking the conditions hereof by any Party, the other
Party is entitled to terminate Contract by a written notice coming into effect on the
day after its delivery to the other party.

Smluvni strany jsou opravnény tuto smlouvu kdykoliv vypovédét. Vypovéd musi mit
pisemnou formu a nabyva platnosti dnem ukonceni vSech bézicich instanci Interim
Projectu u partnera. Smluvni strany mohou rovnéz ukoncit Ucinnost této smlouvy
dohodou.

Contracting parties can cancel this Contract anytime. The cancellation must be done
in writing and it comes into effect on the completion day of all Interim Project
instances running at the Partner’s company. Contracting Parties can agree to cancel
the effect hereof as well.
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8. V dalsich otazkach, touto smlouvou vyslovné neupravenych, se pouziji pfimérené
ustanoveni obcanského zakoniku.
Other cases not explicitly regulated hereby will be adequately governed by the
relevant provisions of the Civil Code.

9. Tato smlouva je sepsana ve dvou stejnopisech v Cesko-anglickém znéni, pficemz

kazda smluvni strana obdrzi po jednom stejnopisu. Smluvni strany sjednavaji, Zze pro
vyklad a provadéni této smlouvy ma prednost ceské jazykové znéni.
This Contract is executed in two counterparts in the Czech-English language version
and each Contracting Party shall receive one counterpart. The Contracting Parties
have agreed that the Czech language version shall take precedence for the
interpretation and execution of this Contract.

10. Smluvni strany prohlasuji, Ze si tuto smlouvu pred jejim podpisem precetly, Zze byla
uzaviena po vzajemném projednani podle jejich pravé a svobodné vile, urdité, vazné
a srozumitelné, nikoli v tisni za napadné nevyhodnych podminek. Autenti¢nost této
smlouvy potvrzuji strany svym podpisem.
Contracting Parties represent that they have read this Contract before concluding it
and that it was signed after a mutual discussion according to their authentic and
independent will, certainly, seriously and comprehensively, not under pressure at
inconvenient conditions. The authenticity hereof is confirmed by the signatures of
Contracting Parties.

prof RNDr Jl‘r’.i Zlatuéka, CSC ............................
za fakultu / for Faculty za partnera / for Partner



